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FOREWORD | &t

The Sindhi Languoge Autherity (SLA) is dedciated to researching, documenting, profecting, and promoting
of the Sindhi language and other mother/indigenous languages of Pakistan. The Sindhi language is one
of the oldest languages of the Indus Valley region, which is chiefly located in present Pakistan. It is a
moment of joy for the Sindhi Language Authority (SLA} to host the second Two-Day International Sindhi
Language Conference 2024 in Karachi. Its central theme is “Sindhi Language, Indus Script, and Language
as Indigenous Knowledge and Heritage”. We initially planned this second SLA conference 2024 in
February which marks World Mother Languages Day. it was postponed due to General Elections in
Pakistan and the new schedule was extended to the first week of May. We are committed to fulfilling our

promise to welcome distinguished research scholars and guests who have joined our conference taking
place on May 04 -05, 2024 at the Arts Council of Pakistan Karachi, Sindh.

The central theme of the SLA International Conference 2024 aims to engage in scholarly research
and discussion on language and its primary relationship with the production of indigenous
knowledge and heritage in the broad multicultural, mother languages context inPakistan. We
understand that there is an urgent need o infroduce an intellectual discussion in the multi-linguistic
cultural context of Pakistan that brings to notice the importance of mother languages and their
proximate connection with knowledge, wisdom, social consciousness, identity, and heritage. This is
the main reason we conceived and introduced the central theme of language as indigenous
knowledge and heritage for our annual SLA International Conference 2024. The international and
national guests will present their scholarly works in the context of diverse mother languages,
knowledge, and heritage in Pakistan. We hope that the scholarly research our distinguished guests
are going to present at the SLA Conference 2024 will lay the foundation for rethinking and
understanding the question of mother languages in Pakistan fo languages, indigenous knowledge,
and heritage and as a result, it will help us set the direction for designing public policy to protect the
rich indigenous knowledge and heritage of mother languages in Pakistan.

The second International SLA Conference 2024’s program has also designed a panel discussion
session joined by distinguished panel speakers who will highlight and address critical questions
relating to the main and sub-themes of the conference. Another important theme of our conference
focuses on the Indus Script. We expect that the research scholars, keynote speakers, and panel
discussants will bring to notice a wide range of issues and views on mother languages and their
protection and promotion at different levels.

We lock forward to the Two-Day SLA International Conference 2024 as a lively platform of dialogue
on mother languages as conduits of indigenous knowledge and heritage.

Thanks

Prof. Dr. Ishaq Samejo
Conference Patron-in-Chief & Chairperson

Sindhi Language Authority (SLA)
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SECRETARY
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RECOGNITION & ACKNOWLEDGMENT

| feel immense pleasure that the Sindhi Language Authority (SLA), Hyderabad is organizing the second
international Sindhi Language Conference in the year 2024 which is taking place in Karachi. This is a
moment of pleasure for all of us that we have invited national and international scholars to the second
International Conference. We are committed to the themes of the Sindhi language, Indus Script, and
mother languages. In this year, the convening committee members of the conference decided to focus
on the imporifance of mother languages as a source of knowledge and heritage in Pakistan. We then
paid attention to including various sub-themes of the conference so that it may sound comprehensive
for the researchers working to promote and protect the mother languages of Pakistan. We also kept in
mind to invite researchers from all over Pakistan to create a room for a broad discussion on the
importance of mother languages in Pakistan. In this effort, we also have invited international guests to
share their thoughts on language, especially on the Indus script.

We are exiremely thankful to Prof. Dr. Anjum Altaf, a leading Pakistani scholar and intellectual from
LUMS Lahore and defender of mother languages knowledge and heritage in Pakistan, and Prof Dr.
Nasir Abbas Nayar, another leading scholar, and critic of languages and literature from LUMS
Lahore for their presence at our conference. We are also thankful to Prof Dr Qasim Bughio, Pro. Dr.
Mujeebuddin Sahrai, Madam Mehtab Akbar Rashdi, Jami Chandio, Barrister Zameer Ahmed
Ghumbhro, Dr.Kaleemullah Lashari, Inamullah Shaikh, Dr Tarig Rahim Soomro and Prof Dr. Fahmida
Hussain for gracing us with their presence as keynote speckers. We are privileged to have the
presence (in-person and online) of international research scholars Prof. Dr. Maya David (Malaysia),
Bahata Ansumali Mukhopadhyay (India), and Lara Scaiola (ltaly ot our conference.

In organizing this conference, the Sindhi Language Authority (SLA) team worked tirelessly day and
night. Without their dedicated efforts, this conference wouldn't have happened. | owe special thanks to
Dr. Ishag Samejo, chairman of SLA, for his dedication, commitment and guidance. In additon, we are
extremely thanklful to Dr. Rafique Wassan for his support in the development of the concept of the
conference and Rabella Abro for her support in the graphic and print designing. | am certain that this
two-day international conference will provide an excellent opportunity for scholarly discussions on
languoge and literature, particularly on the significance of mother tongues in Pakistan.

Dr. Ahsan Danish
Secretary
Sindhi Language Authority (SLA)
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DR. RAFIQUE WASSAN
CONFERENCE SECRETARY

CONCEPT NOTE

The second Two-Day International Conference 2024 by SLA is centered on the theme of language
as the source of indigenous knowledge and heritage transfer. The theme of the SLA conference 2024
aims to conceptualize the primary role of language in knowledge and heritage in the broad sense of
the understanding that mother/indigenous languages as knowledge deserve special attention amidst
the crisis of language coloniality and imperialism posing a threat to them across the globe. In that
regard, the SLA conference 2024 serves the double purpose of uplifting the status of mother
languages and safeguarding the knowledge and heritage and as a result, their connectivity and
transformation among the new gensration.

The Second International Conference 2024 of SLA aims to understand that language plays a crucial
role in social life and is central element of meaning, knowledgs-making, and learning transmission.
This view of language as indigenous knowledge and heritage is interested in investigating a wide
range of questions that examine the sociocultural field and practices of knowledge within language.
How the cognitive, literal, textual, symbolic, metaphorical, rhetorical, intellectual, critical, and
ideclogical genres of language contribute to the production and shaping of knowledge. How does
language become a substantive part of cultural heritage and knowledge transfer? In addition, the
SLA International Conference 2024 continues exploring the theme of the Indus Script and for this
purpose the conference has integrated new ressarch by inviting national and international scholars.
The SLA Conference 2024 brings together sub-themes that examine language as indigenous
knowledge and heritage about gender, women, Sufism, folklore, and oral traditions. The SLA
Conference 2024 contributes fo the understanding of issues and challenges for the mother,
indigenous languages, and knowledge of Pakistan in the current age of the internet, information
technology, and artificial intelligence.

It shows that the SLA is committed to contributing to the new and emerging research trends,
dimensions, and issues on the status of language and knowledge in the current age of new media
and technology. In addition fo this, it is important to mention that the SLA International Conference
2024 continues with the interdisciplinary methodological approach that brings together multiple
academic knowledge to understand the issues of language and knowledge. In that regard, this
conference has brought together academics, researchers, scholars, intellectuals, and activists as well
as government officials, public representatives, and legislators to converse their deliberations on the
central and sub-themes of the conference and devise a way forward for the protfection and
patronage of mother languages as sources of indigenous knowledge, heritage, and identity.

Dr. Rafique Wassan

Conference Secretary &
Anthropologist and Faculty member
University of Sindhi, Jamshoro
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KEYNOTE SPEAKERS - PROFILES
DR. ANJUM ALTAF

Dr Anjum Altaf served as a Professor of Economics and Dean of the School of
Humanities and Social Sciences at the Lahore University of Management
Sciences. He obtained his MA and PhD degrees from Stanford University. He
is the co-author of Thinking with Ghalib and the author of four books on
education in Pakistan — Single National Curriculum: A Review of Pre-1 Model
Textbooks, Plain Truths About Primary School Education in Pakistan: Letters to
Parents, Critical Reflections on the Single National Curriculum and the
Medium of Instruction, and What We Get Wrong About Education in Pakistan.
Email: anjum.altaf@lums.edu.pk

MEHTAB AKBAR RASHDI

Mehtab Akbar Rashdi is a renowned author, TV anchor person, educationist,
academic, and politician of Sindh. He served at the Department of Internation-
al Relations and the Institute of Sindhology at the University of Sindh, Jamsho-
ro. She also served in the provincial Sindh government in various departments
as a secretary such as Culture, Education, and Environment. She served as a
Member Provincial Assembly of Sindh and is currently the Member National
Assembly of Pakistan.

DR KALEEMULLAH LASHARI

Dr Kaleemullah Lashari is an archaeologist, historian, and author. He served
in the provincial Government of Sindh and was retired as Secretary. He also
served in the Sindh Culture, Archives, and Antiquities Department and has
immensely contributed to the development of heritage in Sindh. He specifically
works to preserve physical heritage. In March 2019, the government of
Pakistan awarded him the Sitra-i-Imtiaz, the third highest honour and civilian
award in Pakistan. Currently Dr. Lashari is Chairman of TCC, National Fund
for Mohenjo Daro. That work for preservation of Mohenjo Daro.

—_—
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PROF. DR. FAHMIDA HUSSAIN

Prof. Dr. Fahmida Hussain is a scholar, author, literary critic, editor, translator,
and retired university professor. Dr. Fahmida Hussain has done a double
masters in English and Sindhi literature and conducted a Ph.D. on Shah Latif.
She started her career as a Lecturer of English at the University of Sindh in
1972. She joined Karachi University and served in the capacities of Professor,
Chairperson of the Sindhi Department, and Director Shah Latif Chair. In 2008
she was posted as Chairperson of Sindhi Language Authority, Hyderabad. She
has won more than 20 awards, including the Pride of Performance Award and
the Shah Latif Award. She was awarded with Lifetime Achievement Awards by
SANA and the Sindh Commission on the Status of Women. Dr. Fahmida
Hussain has to her credit 22 books on varied subjects related fo literature and
the Sindhi language.

DR. NASIR ABBAS NAYYAR

A scholar, critic, and short story writer, Nasir Abbas Nayyar is the former Direc-
tor General, Urdu Science Board, Lahore, and Professor, Urdu, Universily of the
Punjab, Lahore. He is editor of LUMS' research journal Bunyaad. His book
Mabad Navabadiyat: Urdu kay Tanazur men (OUP, 2013) ushered postcolonial
studies info Urdu Literature. His book Urdu Adab ki Tashkeel e Jadid (OUPR
2016) won the best Urdu Book Prize, KLF 2017, and the Baba-e-Urdu Maulvi
Abdul Hag Award 2016 for Urdu prose from the Pakistan Academy of Lefters.
His book, Us Ko |k Shakhs Samjhna to Munasib hi Nahi (OUP 2017), was
awarded the UBL Literary Prize 2019 (non-fiction) for the best Urdu book. His
book Nazm Kaisay Parhain is the first of its kind in Urdu. Aik Zamana Khatam
Howa Hae is his fourth collection of short stories. In Jadeediat aur Nauabadiyart
(OUR 2021), Dr Nayyar has unraveled the problematic relation between
modernity and colonialism. Naiy Nagqad kah Naam Khatoot is his recent
publication. He regularly writes on the literary issues in The News and Dawn.
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& @ | DR.MUHAMMAD QASIM BUGHIO

Dr. Muhammad Qasim Bughio is a renowned educator and research scholar
of Language, Literature, Linguistics, Sociolinguistics, Education, Pakistan Stud-
ies, and Socio-cultural Anthropology. He has worked as Chairman, of the
Pakistan Academy of Letters from Feb 3, 2015, to Feb 2, 2018. He served the
University of Sindh from 23rd April 1977 10 31-12-2013 af various positions,
such as; Pro-Vice Chancellor, Dean of Faculty of Arls, Head of the Department,
Director/ Chair Professor, Mirza Kalich Beg Chair. He has also worked as
Chairman Sindhi Languags Authority from 1-8-2001 to 16-2-2005.

PROF. DR. MUJEEBUDDIN SAHRAI MEMON

Prof Dr Mujeebuddin Sahrai Memon is currently serving as the Vice Chancellor,
of Sindh Madressatul Islam University. Previously, Prof. Dr. Sahrai was serving as
Vice Chancellor; of Sindh Agriculture University (SAU), Tandojam. Dr. Sahrai
started his academic career as a Lecturer (BPS-17) in the Mechanical Engineering
Department at Mehran University of Engineering & Technology (MUET) in August
1988 and thereafter earned Quaid-e-Azam merit Scholarship and completed a
Ph.D. from werld reputed Thermo-fluid Mechanics Research Center (TFMRC) of
Sussex University UK. After the Successful completion of his Ph.D., he was
appointed as Associcte Professor (BPS-19) in the year 1995, Professor (BPS-20,
21) in the year 2000, and then became Meritorious Professor (BPS-22) in the
year 2013. He is the author of fifty-five (55) research papers and supervised three
PhD scholars. In recognition of his academic and research performance, he was
awarded the Best University Teacher Award by the Higher Education Commis-
sion, Islamabad, in 2008.

—_—
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JAMI CHANDIO

Jami Chandio is a renowned author, literary critic, scholar, and public intellec-
tual of Pakistan. He has produced more than 20 books. He is Executive Direc-
tor of a Sindh-based think tank, Center for Peace and Civil Society. He is
invited to deliver lectures and conduct academic training in Universities and
public spaces across the country and abroad on polifical theories, democratic
federalism, Tasawwuf, political Islam, allernative education, and literature. He
has been conducting lectures and training for Parliamentarians, political
cadres, civil servants, and academia in Pakistan since 2004. He serves as a
resource person with many national educational institutions, and international
think tanks based in Pakistan and South Asia. He was awarded a 5-month
academic democracy fellowship in Washington DC in 2008-9. Jami Chandio
has also been involved in conducting research and curriculum reforms for
textbooks in Pakistan. In 2022, he worked as an independent consultant for
UNESCO Pakistan and conducted o review and critical analysis of curriculum

and textbooks on the topic of "Integrating Culture and Heritage in Curriculum
and Textbooks in Sindh, Pakistan®.

BARRISTER ZAMEER AHMED GHUMHRO

Barrister Zameer Ahmed Ghumbhro is a leading lawyer in Pakistan. He has
served in the capacity of Attorney General in the Sindh province of Pakistan.
He served in District Management in the capacity of SDM and later went to the
UK to pursue a higher degree in Law. Hs is a wsll-known author of articles in
the Sindhi language newspapers in which he has been highlighting sociopoliti-
cal issues including on the legal and rights aspects. Currently, he is serving as
a senator in the Senate of Pakistan,
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- 3 " | INAM SHAIKH
. £ & Inam Shaikh has hands-on experience in administration, management, teach-

ing, writing and editing. Out of his six books, he has translated three English
books into Sindhi. More than 500 newspaper columns and 200 TV talk shows
on education, history, society, and culture are on his credit. He was conferred
with the “Best Columnist Award” in 1997 by the All Pakistan Newspaper
Society (APNS) by the Prime Minister of Pakistan and the “Best Translator
Award” in 2001 by the Sindhi Language Autherity by Governor Sindh. He has
also been a member of the Boards of many prestigious educational and
cultural organizations. He served as Secretary of Sindhi Adabi Board, Depart-
ment of Education, Govil. of Sindh, Project Officer Shaikh Sultan Trust Karachi,
and Senior Auditor General. Mr. Shaikh has refired recently as the Director
General of Regional Services (BPS-21) from Allama lgbal Open University. Mr.
Inam also served as o faculty member at the Department of International Rela-
tions at the University of Sindh, Jamshoro.
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DR TARIQ RAHIM SOOMRO

Dr Tarig Rahim Soomro, Professor of Computer Science, and Acting Rector at
the Institute of Business Management Karachi. He has a PhD in Computer
Applications from Zhejiang University, Hangzhou, China. As an administrator,
he served as Coordinator, Head of Department, Head of Faculty, Dean of

. Facully, and Head of Academic Affairs and has wide experience in accredita-
tion-related matters. He has published over 100 peer-reviewsed papers. He is
currently serving as Chair of IEEE Karachi Section and IEEE Computer Society
R10 Southern Area Coordinator of Computer Society. He is a member of the
Task Force on Arabic Script IDNs by the Middle East Strategy Working Group
(MESWG) of ICANN, a Member Editorial Board of several research Journals.
He also received the ISOC Fellowship o the Internet Engineering Task Force
(IETF) for the 68th Internet Engineering Task Force (IETF) meeting.

_@_11
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MAYA KHEMLANI DAVID

Professor

Asia Europe Institute, University of Malaya, Kuala
Lumpur, Malaysia

E-mail: mayadavid@yahoo.com

Maya Khemlani DAVID, Ph.D., is an Honorary Professor at the Asia Europe Institute, University of
Malaya, Kuala Lumpur, Malaysia. She is a sociolinguist who was awarded the Linguapax Prize for her
studies on language shift in Malaysia and neighboring regions. She has published widely and made
plenary presentations in several countries. She has extensively worked on Sindhi Diaspora across the
world. She is also working on revitalization of indigenous languages across the globe. She has also
presented at the 1st International Sindhi Conference in Arts Council, 2022 virtually.

CONTESTING NETWORK THEORY: SINDHIS OF MALAYSIA AND SINGAPORE
Sk 1 ) 9 ¢ LBl 301 Shonsimd (02> (ol IS

ABSTRACT

According to Lesley Milroy "... the term social network refers quite simply to the informal social
relationships contracted by an individual” (L. Milroy, 1980: 174). For Milroy an individual’s network
determines his/ her language choice. If a community has close and dense networks sociolinguist Li
Wei (1995) argues then that community will retain dominant use of its heritage language. In this
study of the Malaysian and Singaporean Sindhi community we explain that notwithstanding the
existence of such networks most of the members of the Sindhi community have shifted away from
ethnic / heritage language use and provide reasons for this.

Keywords: Network theory, Sindhis, Malaysia, Singapore, heritage language
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LARA SCAIOLA

E-mail: lara.scaiola93@gmail.com

Lara Scaicla is a researcher and freelance writer from ltaly. She is currently a PhD student at the
Depariment of Asian, African and Mediterranean Studies at the University of Naples “I'Orientale”,
ltaly. She holds an MA in South Asian Studies from Heidelberg University, Germany. Her interests are
broad and include literature, art history, folklore, and heritage conservation. Her current project
explores the mutual relationship between music, poetry, and religious devotion in South Asia through
the prism of performance, with particular emphasis on Sufism.

REGIMES OF RECEPTION AND MEANING-MAKING IN WOMEN PERFORMANCES OF
SUFIANAKALAM IN SINDH: APPROACHING THE FIELD

Gl gl ¢ G gt (g a3 (oS g0 il 3l ()96 (9

ABSTRACT

The aim of my study is to explore the relationship between poetry, devotion, and meaningmaking in
Sindhi oral culture(s) by refrieving the experiences of women as auditors, performers, and
participants to the poetic tradition of Sindhi Sufism — particularly the streams connected with the
oeuvre of Shah ‘Abdul Latif Bhittai (1689-1752). My interest in the female sphere connected to Shah
Latif’s legacy stems from the fact that, despite women notoriously playing an active role in the
promotion and safeguarding of Sufi oral fraditions, their place and agency in this arena is largely
uncharted. While much attention has been paid to symbolic articulations of femininity by Sufi
poet-saints, e.g., the adoption of a female point of view in the poetic narration, the experiences of
local, non-professional women performers and their audiences — an arguably sizeable slice of the
poetic public — remains usually outside the scope of academic studies. | am therefore interested in
understanding how contemporary performances of sufianakalam help articulate and (re)orient
"social and spiritual subjectivities” and elicit the formation of “communities of feeling” through the
transformative power of storytelling and collective affect. | explore if, and {o what extent,
performances of sufikaldam provide a space for resistance, contestation, and solidarity to its female
publics though the artficulation of alternative expressions of devotion and sociality, and/or the
cultivation of a shared ethos — within and beyond the contexts of performance. Thus, | propose a
discussion about the theories and methods for a socio-cultural study of gendered performative
practices in Sufism, with a view to processes of identity construction and social transformation.

Keywords:Sufianakalam, Shah Abdul Latif, Women performance, meaning-making
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Bahata Ansumali is an independent researcher exploring the structural and ssmantic aspects of the
yet undeciphered Indus script inscriptions. She is also investigating which type of languages were
used in Indus valley civilization. Her research about Indus inscriptions has yielded various scholarly
arficles.

INDUS SCRIPT ENCODED TAXATION AND LICENSING RELATED INFORMATION USING MEANING-
SYMBOLS AND WORD-SYMBOLS, NOT PHONETICALLY SPELLED WORDS: WHY IS IT GOOD NEWS?
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ABSTRACT

This talk is based on my urhcle fitled ‘Semantic scope of Indus mscnp'hons comprising taxation, frade
and craft licensing, commeodity control and access control: archaeological ungl script-internal
evidence,” which has recently been published in a Nature group journal, and related arficles published
in proceedings of a few International seminars. In this talk | will suggest that if inscriptions written on
seals are brief, then they are more informative when they are not phonetically spelled words, but
symbols that signify individual meaning-units or word-units. This is because, when phonetically spelled,
such brief inscriptions would usually mainly encode o few proper nouns such as anthroponyms and
toponyms, WhiCﬁ may help us fo guess the languages of the ancient people, but cannot provide us
sufficient information fo understand their economy, religion, politics, and world-views. On the other
hand, a symbolic script of mercantile nature can help us to not only reconstruct the economy and
commerce of the ancient people, but also can help us to have an idea of their religious beliefs,
technological advances, and their perceptions of their world. For example, in cerlain cases, symbols of
contemporary technologies associated with certain commodities and crafts were used fo metonymically
signify those crafts and commodities in this seal-script, used for encoding information related to
taxation and commercial licensing. Thus, an Indus script sign resembling/symbolizing «
crucible-blowpipe was most possibly used fo signify gold, precious metals, and goldsmithing, as
discussed in one of my published papers. Similarly, certain metrological symbols were most possibly
used to encode the names of taxes and licenses where those metrological standards were used as
revenue standards. Since similar symbolisms have been observed in the languages and scripts of
ancient Mesopotamia and Egypt, by decoding the semasiographic mercantile script of Indus
civilization, we can compare the cognitive world of the Indus peoples with that of the peoples of other
contemporary civilizations. Since many of these symbolisms [fmve been reflected in related words of

various Indian languages, and many of them have continued till date, by partly decoding Indus script,
we can realize the continuity of a very ancient culture of the Indian subcontinent in our present lives.
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Writer, Researcher and
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Prof. Dr. Tehmeena Mufti is a distinguished academician, researcher, poet, and creative writer. She
served as a Professor in the Department of Sindhi at the University of Sindh until her retirement in
2013. Additionally, Dr. Mufti held the esteemed position of Director of the N.A. Baloch Chair at the
University of Sind)i;. Currently, she serves as o Member of the Board of Governors of the Sindhi
Language Authority. With a PhD awarded in 1995 for her thesis titled "Social Impact of Sindhi Short
Story," Dr. Mufti has made confributions to the field of Sindhi literature and social studies.

Dr. Mufti has authored four books.

CULTURAL HERITAGE IN SINDHI LANGUAGE: PROTACTION OF KNOWLEDGE THROUGH FOLKLORE
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ABSTRACT

The development of mother tongues is infricately connected to cultural heritage and folklore,
providing profound insights into a culture's distinct characteristics and romanticism. Mother tongue,
also known as the native language, plays o pivotal role in shaping personal identity, facilitating
communication, and preserving cultural legacy. It fosters a deep sense of belonging by connecting
individuals to their familial roots, community, and ancestral lineage, thereby ensuring the continuity
of cultural identity and traditions across generations.

The lexicon of o language often mirrors the specific values and priorities of a culture or community.
Idioms and proverbs encapsulate cultural wisdom and societal norms, while narratives, myths, and
literary works serve as conduits for transmitting cultural narratives and shaping collective worldviews.
In this regard Sindhi language stands unique.

The evolutionary trajectory of a language reflects a narrative of cultural exchanges, geopolitical
interactions, and socio-historical dynamics, shedding light on the infricate tapestry of a people's
heritage. Language serves as a multifaceted prism through which researchers can glean invaluable
insights into the complexities of human culture and civilization.

This paper will lock in to the cultural heritage in Sindhi Language by highlighting folklore, literature
and proverbs that reflect the relationship between language and Knowledge

Keywords: Folk Prose, Poetry, idioms and proverbs
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Independent Researcher

Dr. Sahar Gul is a development practitioner, researcher, columnist, novelist, and public speaker. She
serves the UNITC as a Gender Advisor for Sindh. On her credit, there are two Masters (Philosophy
and Anthropology). She has a PhD in Philosophy and her doctoral thesis focuses on ‘Philosophy of
Cosmopolitan Nationalism and Class Perspective: Understanding Sindh’s Ethno Centric Dilemma’.
She disseminates Shah Abdul Latif Bhitai’s message and draws analogies to the same of the Iranian
and sub-continental posts.

WHEN THE DISCIPLINES ADOPT GENDER-SENSITIVE LANGUAGE:
SHAPING SINDH INTO A GENDER INCLUSIVE SOCIETY
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ABSTRACT

In the ever-shifing tapestry of societies of the world, nationally and globally, the call for gender
sensitization in 'I'he%anguage of all disciplines echoes with resounding urgency. This exploration ventures
into the use of language, and strategies fo infuse gender sensitivity and inclusivity into the fabric of cur
literary, social, political, and economic exegesis. This research paper discusses that language has a
formidable force and transformative power within the realms of literature, which shapes perceptions,
long-standing societal norms, and conventions. Accepting an inclusive language becomes an act of
rebellion, against the established gender roles and stereotypes. This paper brings to notice the idea of
social language. | will discuss that language takes center stage in everyday human interactions, shaping
connections and nurturing inclusivity. Gender-sensitive communication demands aftentiveness to
language choices, honoring individuals' pronouns, and fostering environments where every voice
resonates and is respected. Through these interactions, communities grow more unified, reflecting the true
essence of harmony and acceptance. Third, | will discuss the aspect of political language. In the political
discourse, language has an undeniable authority, which makes it emerge as a powerful instrument for
shaping destinies of the individuals, groups and societies. Fourth, | call attention to the aspect of economic
language. In the landscape of economics and commerce, language carves perceptions of labor, worth,
and achievement. Gender-sensitive communication in the workplace requires dismantling stereotypes,
confronting implicit biases, and championing equitable opportunities for all. By creating environments
that celebrate diversity, businesses must unlock the potential of their workforce, driving innovation and
success. In brief, this paper argues, that achieving gender sensitization in language and communication
calls for a unified effort across all spheres by the concerned leaders. By embracing inclusive language
Fﬂracﬁces in literature, social interactions, politics, and economics, we pave the way for a society where
irness and justice are not mere aspirations but lived realities for all.

Keywords: gender-sensitive language, inclusive society
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2013. Additionally, Dr. Mufti held the esteemed position of Director of the N.A. Baloch Chair at the
University of Sind)i;. Currently, she serves as o Member of the Board of Governors of the Sindhi
Language Authority. With a PhD awarded in 1995 for her thesis titled "Social Impact of Sindhi Short
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Dr. Mufti has authored four books.

CULTURAL HERITAGE IN SINDHI LANGUAGE: PROTACTION OF KNOWLEDGE THROUGH FOLKLORE
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ABSTRACT

The development of mother tongues is infricately connected to cultural heritage and folklore,
providing profound insights into a culture's distinct characteristics and romanticism. Mother tongue,
also known as the native language, plays o pivotal role in shaping personal identity, facilitating
communication, and preserving cultural legacy. It fosters a deep sense of belonging by connecting
individuals to their familial roots, community, and ancestral lineage, thereby ensuring the continuity
of cultural identity and traditions across generations.

The lexicon of o language often mirrors the specific values and priorities of a culture or community.
Idioms and proverbs encapsulate cultural wisdom and societal norms, while narratives, myths, and
literary works serve as conduits for transmitting cultural narratives and shaping collective worldviews.
In this regard Sindhi language stands unique.

The evolutionary trajectory of a language reflects a narrative of cultural exchanges, geopolitical
interactions, and socio-historical dynamics, shedding light on the infricate tapestry of a people's
heritage. Language serves as a multifaceted prism through which researchers can glean invaluable
insights into the complexities of human culture and civilization.

This paper will lock in to the cultural heritage in Sindhi Language by highlighting folklore, literature
and proverbs that reflect the relationship between language and Knowledge

Keywords: Folk Prose, Poetry, idioms and proverbs
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Dr. Hanif Khalil is Associate Professor and currently he surves as the Director of the National Institute
of Pakistan Studies Quaid-i-Azam University, Islamabad.

KNOWLEDGE PRODUCTION IN MOTHER LANGUAGES, PROSE AND POETRY
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ABSTRACT

This research paper explores the critical role of knowledge production in mother languages within
the cultural context of Pakistan, with a particular focus on prose and poetry. Pakistan, a linguistically
diverse country, boasts a rich tapestry of languages reflecting its pluralistic society. Despite this
diversity, Urdu has traditionally dominated as the language of literature, relegating many indigenous
languages to the periphery. However, there is a growing recognition of the importance of preserving
and promoting mother languages for their cultural, social and cognitive significance. A number of
Pashtoon scholars have presented their views both in prose and poetry that impressive knowledge
can be produced directly in mother tongue. Khan Abdul Ghaffar Khan is the pioneer of such scholar
and Abdul Khaliq Khalique, Ameer Hamza Shinwari, Dost Muhammad Kamil and few others
followed the path of Khan Abdul Ghaffar Khan represented the central argument that quality
knowledge can be produced in mother languages. This research study delves into the cultural
implication of knowledge production in mother languages emphasizing the connection between
language and identity. It examines how literature both prose and poetry, serves as a medium for
expressing culture nuances, historical narratives and collective memories embedded within these
languages, through an analysis of literary works in various mother languages particularly in Pashto
language.
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Researcher

Panah Baloch is a writer, author and freelance researcher and his research is focused on the Balochi
language, history, culture and literature of Balochistan. He contributed 12 books and dozens of
research articles. He is founder of Naseerabad Adbi Mela at Dera Murad Jamali on alternative year
from 2018. He has received multiple awards.

SHEDS OF BALOCHI LANGUAGE IN THE POETRY OF SHAH LATIF
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ABSTRACT

Sindh and Balochistan Provinces were geographically and historically part of South and Central Asia
respectively. They exhibited strong bounds and interconnectedness in terms of their historical,
cultural, and social relations. Thereby, the cultural, social, and literary aspects of the Baloch and the
Balochi language are integral to Sindhi sociely. Shah Abdul LatitBhitai frequently used Balochi
language in his poetry, particularly in his narration of SassiPunhoon story, especially, in the SurrDesi.
Referring to HoatBaloch and following the footsteps of Ari Jam, Bhitai discusses the experiences of
Punhoon's companions in Balochi, describes camel-driving Jats, laments while scaling mountain
peaks, wanders the deserts as a Jogi, communicates with animals in the wilderness, and converses
affectionately with his beloved DostainHoat, alias HoatPunhal, bestowing upon him various fitles and
blessings. Researchers suggest that Shah Latif used Balochi as the second most common language
after Arabic in his verses. Balochi language appears abundantly in SurrDesi, comprising eight to
forty-one verses, as documented by various scholars and researchers. However, it may be pointed out
as o matter of concern for research that editors and compilers of Shah Jo Risalo were often less
familiar with the Balochi language, resulting in erroneous mistakes in spelling, mispronunciations,
and incorrect interprefations of Balochi words. This research paper aims to review and rectify such
linguistic inaccuracies in the Balochi language as depicted in Shah Latif's poetry.

Keywords: Sindhi and Balochi languages, Shah Abdul LatifBhitai, Shah Jo Risalo, SassiPunhoon, Sur Desi,
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Amar Fayaz Buriro is a language engineer, linguist and lexicographer of Sindhi language. He is
Founder Director of Abdul Majid Bhurgri Institute of Language Engineering Hyderabad. He has
developed various projects of Sindhi Language Processing.

ADVANCEMENTS IN MACHINE TRANSLATION FOR SINDHI LANGUAGE:
A JOURNEY TOWARDS ACCURAGY AND ACCESSIBILITY
0959 13 e ¢ ST 33 21w T 4 (25 ot < (g g Gl

ABSTRACT

Sindhi language boasts a rich heritage and is recognized as one of the world's oldest languages, with
a diverse array of historical scripts. However, despite its profound cultural significance, Sindhi content
translation, particularly into international languages, has often been overlooked. While some literary
works have Eean translated, these efforts have been limited in scope and reach. Nonetheless, recent
advancements in technology, particularly in the field of machine franslation, are beginning to
revolutionize the development and accessibility of Sindhi language content.

This presentation gims to explore the evolution of machine translation for Sindhi language, shedding
light on the transformative impact of cutting-edge technologies. Initially intfroduced into platforms
such as Google Translate back in 2016, machine translation for Sindhi began its journey using
statistical data systems. However, with the emergence of more sophisticated techniques such as Long
Short-Term Memory (LSTM) and Artificial Intelligence (Al), the quality and accuracy of Sindhi
translations have undergone significant improvement over time.

A noteworthy development is the integration of Sindhi language support into Microsoft's "Bing"
platform, which employs advanced neural networking algorithms to enhance franslation accuracy.
During the presentation, | will delve into specific strategies aimed at further enhancing the accuracy
of machine translations and optimizing the rendering of primary content.

By harnessing these technological advancements, we aspire to make Sindhi language content more
accessible on a global scale, thereby fostering greater linguistic inclusivity and cultural exchange.
Join us as we embark on this promising journey towards ensuring the preservation and
dissemination of Sindhi language and heritage in the digital age.

Keywords: Sindhi language, machine franslation, technology advancements, linguistic inclusivity, cultural
exchange, accuracy, accessibility, neural networking, artificial intelligence, preservation, heritage, digital
age, Abdul Maijid Bhurgri Institute of Language Engineering, Google Translate, Microsoft Bing, LSTM.
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Zafar ullah Parawaz is a poet, writer, and researcher of Khowar language. Recently published
Khowar novel angristano which is based on Khowar culture and traditions in lucid manner. The novel
has become a disired area of research for the researcher in literature.

KHOWAR LANGUAGE: A CULTURAL HERITAGE AND SOURCE OF INDIGENOUS KNOWLEDGE
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ABSTRACT

Khowar language is one of the major languages spoken in Khyber pukhtun khwa province of
Pakistan.lt is spoken in Chitral District, Ghizer, Sinkiang, kashghar, wakhan, badakhshan, sariqul,
kalafgan and ladakh. Khowar is the major language and lingua franca of the people of chitral.
Khowar language is the freasure heritage and source of knowledge which has centuries old history
in Chitral. The cultural heritage of the people in Chitral is rich with the heritage and indigenous
knowledge is being fransmitted from generation to generation widely from oral history. Local
astrologist predicts weather condition by observing stars,additionally the days are catagorized as
good and bad and the decision of wedlock,building construction and traveling are being taken,it is
still in practiced here. This paper attempts to unveil the cultural heritage and indigenous knowledge
of the people of chitral preserved and promoted through Khowar language.After child birth the fate
of mother milk to be given to child depends on local experiment,where a special species of beetle
(legoghun) could be passed through mother milk,if the Beatle survives then the child will be allowed
to feed mother milk. Additiinslly recent research identifed hat the Beatle is poison indicator. It also
unearths the cultural heritage persists in society in custom,values, festival and celebrations in
different valleys and sub valleys of Chitral. The indigenous knowledge is rich in every field and aspect
of life in locals and other areas where Khowar language is spoken.Among celebration or
customs,Nowrooz celsbrated on 21st of march every year, and polo is being played since ancient
times. Other than that budidik a type of modem cricket is being played in various valleys of Chitral.
As for as local freatment is concerned, the pulse reader diagnoss the patient by observing the pulse
of patient. In this paper, | will discuss langauge and its relationship with indigenius knowledge.
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Dr. Muhammad Abrar Zahoor has M. Sc., M. Phil.,, and PhD from Quaid-i-Azam University
Islamabad. He specializes in Muslim identity construction in colonial Punjab. Presently, he is teaching
as Assistant Prol};ssor in the Department of History and Pakistan Studies at University of Sargodha
and serving as Head of the department. Besides publishing nearly two dozen articles in national and
international reputed academic research journals, he regularly contributes his opinion articles to The
News on Sunday (TNS) on themes re|q+ec:|| with history and politics.

LAMENTING THE LOSS OF PUNJABI IN THE PUNJAB OF WARIS SHAH
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ABSTRACT

In this paper, | address the question of the loss of Punjabi as a mother language. The loss of a mother
language is, in fact, the loss of a whole culture and civilization carried by that particular language. It means
the loss of words, wisdom, and worldview associated with such a language. Language is the carrier of human
beings’ intimate, complex, fragile, and organic relationship with ecology, environment, and geography.
Punjabi is an ancient language but since the acvent of British colonialism, it was elbowed aside systematically
because the colonial masters had annexed Punjab by fighting many fiercely fought wars. They were suspicious
of this region's bulwarking against the advancing Soviet Russia. The British could not tolerate the people of
the Punjab with any symbol that could be used to unite them and instigate them against the government, It
was in this background that the British announced that all the Punjabis should surrender weapons and Punjabi
Quaidas (an early-stage book for the children to learn) to the deputy commissioners. This policy confinued
even after the partifion of the Punjab in 1947 and decolonizafion could not take place in this regard. Even
presently, this language is experiencing a step-motherly attitude from its own speakers and policy formulators.
The nationalist project of Pﬁisﬂ:niai was consfructed by the Punjabi-mohaijir state and its managers at the
expense of the Punjabi language. The situation has worsened to such a level that, nowadays, the mothers
living in cities as well as villages prefer their children to learn Urdu, not Punjabi. The affitude fowards the
Punjabi language was reflected by a nofification from a private school in Sahiwal, a city in central Punjab,
stating thet vulgar words and Punjabi language could not be spoken within school premises. The notification
attracted the ire of Punjabi nationalists and human rights organizations forcing the school administration to
tack back the nofification and apologize. Hence, it is not difficult to find Punjabi children and adults devoid of
indigenous wisdom and worldview associcted with this rich language and culture. To bring forth the factors
behind this increasing loss of Punjabi language in Waris Shah's lehnda (the western) Punjab is the focus of
this research paper.

Keywords: Mother language, traditions, wisdom,LehndaPunjab, qaida, pukki rofi, Sufi poetry,
coloniality, decoloniality, Pakistani nationalist discourse, Punjabi-mohaijir state in Pakistan
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Dr. Zafar Mohyuddin is an Assistant Professor at the Department of History and Pakistan Studies
University of Sargodha, Punjab. He has PhD in Histroy from Quaid-i-Azam University, Islamabad
and in his research he has mainly workd on Sufi tradtion in Punjab. His work on Sufism is published
in the reputed research journals.

SUFI POETRY AND THE DEVELOPMENT OF MOTHER LANGUAGES OF PAKISTAN
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ABSTRACT

Sufi traditions are an important part of the cultural landscape of Pakistan. Sufis not only contributed
in spiritual terms, but they also contributed to the local customs, traditions,and languages. They
played a vital role in the development of the mother languages of the region and the preservation of
folk wisdom in thsir writings. In medieval South Asia, Persian linguistic traditions were dominant
among the ruling elite; however, Sufis used local languages fo interact with native people and
produced literature in these languages. One of the important mediums to disseminate their message
was poetry. Sufis wrote poetry in the local languages, synthesized diverse linguistic traditions and
infroduced various literary genres. It would be difficult o understand Pakistani diverse linguistic and
literary heritage without understanding the impact of Sufi poetry, which contributed to the survival of
many of these local languages. Sufi poetry is sung on various occasions, expressing diverse emotions
of love, separation, happiness, and grief. This poetry is part of folklore and transmitted through
generations preserving the languages and folk wisdom. A rich tradition of Sufi poetry is found in
almost every local language of Pakistan. Baba Farid (d. 1266) is considered the first poet of the
Punjabi language. The Punjabi language was further enriched by the poetry of Shah Hussain (d.
1599), Bulleh Shah and Sultan Bahu. Shah Abdual-Latif Bhittai (d. 1752), and Sachal Sarmast (d.
1829) popularized kafis in the Sindhi language. Khawja Ghulam Farid’s (d. 1901) poetry enriched
the Seraiki language. The present paper attempts to look into the contribution of Sufi poetry in
developing locallanguages of Pakistan, mainly focusing on the Punjabi, Sindhi and Seraiki
languages. To study these developments, historical-cum-analytical methodology is used.

Key Words: Sufi Poetry, MotherLanguages, Punjabi, Sindhi, Seraiki
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Dr. Mazhar Ali Dootio is Assistant Professor and is currently working at the Department of Computer
Science, Benazir Bhutto Shaheed Universily Lyari Karachi.

COMPREHENSIVE REVIEW OF THE DEVELOPMENT OF SINDHI LANGUAGE IN THE AGE OF

ARTIFICIAL INTELLIGENCE .
93 el 92508 53 o 2 o S kw299 g SRS 93

ABSTRACT

The rise of arfificial intelligence (Al) has initiated an age of remarkable connectivity and information
exchange, transforming the way we communicate, learn, and interact with languages. During this
fechnological reveolution, the preservation and promotion of mother languages emerge as critical
imperatives o safeguard cultural heritage and linguistic diversity. In the contemporary era of rapid
fechnological advancement, the connection of arfificial intelligence (Al) and language development
presents both challenges and opportunities for preserving and growing mother languages. This
research study examines the digital development of the Sindhi language within the context of Al and
IT technologies. By employing a systematic methodology comprising literature review, content
analysis, tools development, and case studies, the study investigates the digital development of the
Sindhi language. It focuses on innovative tools and technologies developed in the information
fechnology (IT) and Al realms. | argue that the Sindhi language holds immense cultural significance,
serving as a vital medium for communication, preserving rich historical heritage, and fostering a
sense of identity among its speakers. The research paper examines the role of digital platforms,
language revitalization initiatives, and Al-driven language technologies in enhancing the visibility
and accessibility of the Sindhi language. By critically analyzing the impact of Al on the Sindhi
language, my research paper contributes to a deeper understanding of the complex interplay
between fechnology and linguistic diversity. The findings recommend insights info strategies for
leveraging Al and IT to upgrade the vitality and sustainability of the Sindhi language in the digital
age.

Keywords: Artificial Intelligence; Sindhi Language; Language Development; Linguistic Diversity;
Digital Plaiforms.
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Aziz Kingrani is an independent researcher and writer. He worked in the Sindh Education
Department. He served as a Principal of a College in district Dadu, Sindh. He has contributed books
on the Indus Script, heritage, literature and language in Sindhi and English.

SINDHI AND DRAVIDIAN LANGUAGES: A COMPARATIVE ANALYSIS
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ABSTRACT

This research study paper points out that there are controversial opinions about the origin of Sindhi
language. Some scholars are of the opinion that Sindhi language is Dravidian language while some
are of the opposite opinion and consider it as Indo-Aryan system of languages. Undoubtedly, now
Sindhi language is included in Indo-Aryan system of languages but there is huge amount of words
or vocabulary of proto Dravidian and Dravidian languages which are prevalent in Sindhi language
with exactness and with some little phonetic change as well. In the light of linguistic history and the
words of proto Dravidian and Dravidian languages in Sindhi language it has been tried to prove that
Sindhi language is Dravidian language but after influence of other languages from Vedic Era and
onward it has been considered as Indo-Aryan language. In this paper, | will call attention to this
discussion through comparative and analytic study and examine the comparison of Proto Dravidian
and Dravidian Languages and Sindhi language.
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LINGUISTIC STUDY OF SHAIKH AYAZ'S SINDHI BAIT
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ABSTRACT

The bait is an origional traditional genre of classical Sindhi poetry. It has emerged from the core of
Sindhi society, that is why it not only reflects the history and civilization of Sindh but alse it carries the
traditional texture and flavour with music and magic of indigenous accent. Shaikh Ayaz has written
plenty of Baits along with other forms of poetry. In his baits, there is not only the amalgamation of
folk and classical traditions and modern shades but also novelty of thought, linguistic innovation and
fragrance of feelings that give them unusual charm and depth. Shaikh Ayaz has been fairly successful
in liberating the bait from the traditional tone and stereotype subjects. Since long, the bait has been
confined to mystic moods and Sufi expressions. On the contrary, Ayaz has infused in his baits the
vigour and vitality of life and has projected burning social issues, so much so that his baits embody
the misery and suffering of his compatriots along with the agony and anguish of human beings.
Ayaz’s Bait is unique and subtle from linguistic point of view as well.

Key words: indigenous, amalgamation, classical, mystic, agony and, sublime
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LINGUISTIC AESTHETICS OF SHAH JO RISALO
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ABSTRACT

Poetry itself is a beauty of language. We can witness the true linguistic aesthetics in the poetry. Poetry
is the pure form of any language.Through the poetic devices a great poetic can impress the readers
and audience as well. Shah Latif is a great poet; in his poetry he has used the different beautiful
postic devices at large scale. The metaphors, the similes, the hyperboles, the alliterations, the
personifications, the imageries, the onomatopoeias, the repetitions, the rhymes, the enjambments,
the allegories, the anaphora, the ironies, the pun, the paradox as well as the tone of his poetry
attracts the readers and listeners. In his poetrythe words are blended with the music and it seems
likely that he has created a beautiful world of ideas and the music before the words. All his poetry is
full of the fragrances of melodies, which he himself has conceived. In his poetry we can feel the world
of the ideas in the series of beautiful wordswith the extra beauty of rhymes, meter and music. His
poetry cannot be separated from the music, the rhymes and the ideas.This paper views that it is the
sublimity and purity of his thoughts that message of Shah Latif is still spectacular and exquisite. In this
way, those who love to read his poetry tend to feel enlightened by him and tend to seek mysteries of
life and the universe. They also collect such potential after reading his poetry that they begin to
differentiate between an efficacious and a deleterious man because they remain under the direction
and guidance of Bhittai. This paper discusses that it is the characteristic of his poetry that today every
Sindhi and every literature loving person assimilates the lessons of love peace and beauty and
identity as well.In this research paper | will iry to excavate the aesthetics of language, linguistic variety
and the poetic beauty from Shah Jo Risalo.
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BALOCHI LANGUAGE IN THE DIGITAL AGE: CHALLENGES, OPPORTUNITIES, AND
TECHNOLOGICAL INTEGRATIONE
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ABSTRACT

This research paper examines the evolving role and impact of the Balochi language amidst the
proliferation of the internet, artificial intelligence (Al), and information technology (IT). By drawing
attention to the era of globalization, this study paperscrutinizes how the assimilation of Balochi into
online platforms, Al applications, and IT infrastructure shopes language preservation,
communication paradigms, and cultural representation. It aims to elucidate the multifaceted
challenges and potential advantages encountered by the Balochi language in adapting to the digital
age's advancements. Furthermore, my research probes into the transformative possibilities offered
by technology in promoting and enhancing access to Balochi, and fosters a deeper appreciation of
its significance within the swiftly evolving linguistic and technological milisu.
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THE SINDHI LANGUAGE AND IDENTITY IN SINDHI DIASPORA COMMUNITY
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ABSTRACT

The research on South Asian diaspora shows,Sindhi Hindus were one of the oldest and largest
diaspera among South Asian communities as they started migrating to almost all parts of the world
for frade and better opportunities from at least 18th century onwards. Therefore, now they have been
living for generations in all majorport cities of the world.In most cases, they first travelled to India and
then from there spread to all nooks and corners of the world. Since several generations they have
lost physical attachment with the people and landscape of the mainland Sindh, the Southern
province of current Pakistan. Therefore, their association with Sindhi language and identity is
different from the people currently living in Sindh or have some family members still residing in
Sindh. They face multiple challenges to preserve their language and identity in different settings.
Among Sindhi diaspora, the nature of challenges vary from place to place. Like someone living in
Gujarat, India faces different set of challenges from someone living in South East Asia or Europe or
USA. In this paper | shall study overall what kind of challenges Sindhi diaspora faces to preserve their
language and identity. Moreover, how demographics, lack of institutional support, and decline in
mother-tongue loyalty contributes to the loss of ethnolinguistic vitality and in certain cases even
complete discard/loss of the language and identity.

Keywords: Hindu Sindhis, Sindhi Diaspora, Loss of Language, Language and Identity




£2024 yui ik o 99 S gl 1
(/ ﬁ’*\,\ 03 pinpm g g Bl g henh O s pl g 5 T ' v v v
_ N " 2% INTERNATIONAL SINDHI LANGUAGE CONFERENCE 2024: _
%57 SINDHI LANGUAGE, INDUS SCRIPT, AND LANGUAGE

AS INDIGENOUS KNOWLEDGE AND HERITAGE

DR. MANZOOR ALI VEESRIO

Assistant Professor

National Institute of Pakistan Studies, Quaid-i-Azam
University Islamabad

Email: maveesrio@qav.edu.pk

Dr. Manzoor Ali Veesrio is working as an Assistant Professor of Sindhi Language and Literature at
National Institute of Pakistan Studies, Quaid-i-Azam University Islamabad. He has done Ph. D in
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HOW TO PREVENT ENDANGERED LANGUAGES OF PAKISTAN
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ABSTRACT

Language is not only a source of communication but also a source of knowledge and an important
element of culture. Language shapes the culture and society. lt is a gift of nature for humans because
human beings have a language ability. It is roughly estimated that seven thousand languages are
spoken today across the world which shows the importance of language itself. In Pakistan,
approximately more than 70 languages and dialects are spoken. According to an Ethnologue an
international linguistic institute list about 3000 endangered languages. As it continues a huge
number of languages will vanish in the coming decades. In this paper, | highlight the issue of
endangered mother languages in Pakistan. | will highlight that when a language dies the world loses
four big things, linguistic diversily, cultural diversity, intellectual diversity and cultural identity. So, it is
important fo protect every endangered language. In this paper, | will discuss that in Pakistan Aer,
Bhaya, Gouro, Kalami, Sansi, Yadgha, Domaki, Badeshi are the most endangered languages. There
are many steps that can be taken to prevent endangered languages. In this paper | will try to present
some important steps and give suggestions to the government institutions to take measures to
prevent the endangered languages in Pakistan.
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PRESERVATION AND DOCUMENTATION OF INDUS OR HARRAPPAN SCRIPT
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ABSTRACT

This research paper focuses on the Indus script in the context of the Harrapan site. The subject of
epigraphy played a pivotal role in preserving primitive languages and scripis. It is the blessing of
stone inscriptions (epigraphy), the script, and the language which have vanished from the world but
their stresses have appeared from time to time. We have noticed the Indus seals tablets which were
adorned with pictographic as well as ideographic. The archeologists have collected about 550 signs
from different materials. Hirer graphic, cuneiform script was practiced in Egypt and Iraq. | believe
that in comparison fo Sindh the Punjab province, not enough attention has been given to preserve
its treasure which is available in the form of epigraphy. In this paper | argue that it is due fo the
inscriptions we can study the evolution of script and the reason of decline the language of that script
could be studied. In this paper, | investigate epigraphy. The vast area of Pakistan comprises
Harappa, 244 sites of Cholistan in Punjab, and Mohenjo-Daro in Sindh practiced the same slyle of
script which is now called Indus or Harappan script. It is a matter of fact that the same style of writing
discovered in Harappa, Mohenjo-Daro and some ancient sites of Cholistan are the same which we
may name Punjabi, Saraiki, or Sindhi script. The Harappan script is a primitive script that goes back
fo 2500-3000 BC. This script seems to be a combination of two scripts i.e. Pictographic and
Ideographic. Nobody knows what type of conversation and dialects were presented through this
pictographic script. But script drawings show that the language was powerful as as script. One aspect
we have already known about this script is called the Boustrophan system of writing. The basic 54
signs have been registered to date out of which 27 are geometrical and the remaining 27 signs
represent different things. The longest inscription in this writing system consists of 19 signs.

Keywords: Documentation, Indus Script, Harappan Script, Signs, Excavation, Exploration, Epigraphy
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EXPLORING THE USE OF MULTIMODALITY LINGUISTIC MODEL FOR SINDHI LANGUAGE
TEACHING: A CASE STUDY OF SIBA, GCE, AND SLA TEACHING CENTER SUKKUR.
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ABSTRACT

This research paper points out that Sindhi language teaching faces different challenges in the area
of the use of new technologies. Amongst others, one is traditional teacher-centered teaching
presumed fo be outdated. | argue that there is a need to align Sindhi language teaching with modern
digital pedagogies, like modern Multimodality linguistic models being used successtully, especially
for English language teaching. This study explores the ways and challenges related to integrating
multimodaility linguistic modal for Sindhi language teaching in teacher education institutions at the
bachelor's and master's program levels. It also highlights areas where the Sindhi language teaching
might benefit from multimodal linguistic approaches. For this study, a multiple case studies approach
was used. Sindhi language teachers and their students from SIBA, GCE, and SLA center Sukkur were
selected as research parficipants. Semi-structured interviews and classroom observations were used
for data collection. In addition, Multimodal compesed projects on linguistic fopics created by student
teachers were also examined. The findings revealed that the majority of Sindhi language teachers
were using traditional teacher-centered teaching methods with written and spoken forms, in which
explanatory grammar and other linguistic knowledge were being transterred, and was not useful for
students to improve their speaking, reading, and writing skills. The majority of teachers were also
incapable of using modern digital pedagogies. The critical analysis of data shows examples of
multimodal approaches that can be successfully integrated in Sindhi language teaching; which
emphasizes the importance of smbracing multimodal linguistic knowledge in Sindhi language
education.

Keywords: Sindhi language teaching, Teacher education, Linguistics, digital learning, Muliimedal
pedagogy
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Chiihretrinamahs: SONGS OF THE MARGINALIZED WOMEN
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ABSTRACT

Chuhretrindmah is a lesser-known genre of Punjabi Sufi poets including Shah Husayn, Buleh Shah
and Waris Shah. Shah Husayn provides the basis for the poems produced later by Buleh Shah and
Waris Shah.Punjabi Sufis poets, in particular, voiced the women who belonged to the lowest rung of
the society and had been silenced by the patriarchs. These sufis had highlighted the multiple
marginalization faced by women, more specifically women from the lower class of
scavengers/village menials i.e., Chlhretri.These women were never mentioned in the state-oriented
sources of history. The research study is an attempt to fill this gap provided by the statist discourse
which never bothered to talk about the marginalized sections of the sociefy.TLa talked about the
marginality, pain, resistance and degradation these low-born have fo face in their lifetime. These Sufi
poets voiced the female agency as they were not in a position to talk about themselves.
Chuahrefrinamahs of Shah Husayn and Bulhe Shah are composed of more or less similar features,
whereas, the one written by Waris Shah is a detailed one.Shah Husayn and Bulhe Shah focus on
self-abnegation and correction of oneself. They employed the voice of a scavenger who is a soul
trying 1o purify herself from the false ego and lust, whereas, the soul (Sufi himself) ined to convey that
self-cleaning is possible only through the help of meditation and that is also under the supervision of
a spiritual leader/murshid. Both these served as a broom for inner cleaning.Degrading himself to the
status of a chahri is not forced one but a self-assigned role.In order to get an honeorable status in the
society, the chihri is ready to sacrifice herself, her ego. She just wanted to connect with the master.
Everyone knows that she is no longer dependent on her work since she has connected herself with
the spiritually elevated Sufi. Buleh Shah says it is only because of the kind attention of Shah Inayat
(his spiritual mentor) that he gets the approval from Him &Alluh).ln this research study, | provide a
comparative analysis of power-identity, marginality and self-empowerment in the Punjabi society.

Keywords:chihti, marginalization, lower-self, female agency, resistance.
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ORAL TRADITION OF FOLK LITERATURE IN BRAHUI LANGUAGE
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ABSTRACT

In this research paper, | argue that folklore plays a crucial role in preserving and transmitting a community’s
collective wisdom, shaping its worldview, and connecting individuals to their cultural roots. | see folklore in
connection to language. Folklore as a linguistic medium serves as a vessel for preserving and transmitting the
unique tales and historical insights of a language. | paricularly pay attention to the Brahui language. Brahui an
indigenous language in the sub-continent belongs to the northwestern group of Dravidian languages. The cultural
heritage, folklore, and knowledge within the Brahui language form captivating areas of traditions and wisdom. By
delving into the nuances of Bruﬁui folklors, this paper sesks fo unvei |pihe intricate threads that weave togsther o
rich cultural fabric and provide a glimpse into the profound connection between language and the preservation
of folk literature. This paper explores the rich cultural heritage, folklore, and traditional knowledge embedded in
the Brahui language. By investigafing the linguistic nuances, oral narrafives, and rituals within the Brahui
community, it aims o unveil the depth of historical insights and cultural expressions unique o this language. This
research study sheds light on how linguistic elements preserve and transmit the collective wisdom of a community
across generations.

Keywords: Brahui, Dravidian Language, Oral tradition, Folklore, Cultural heritage, Collective memory
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CROSS-COMPARISON OF GENDERED PROVERBS (SHINA AND BURUSHASKI) IN THE
CONSTRUCTION OF GENDER IDENTITY
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ABSTRACT

Language is a powerful tool in the construction of social realities. Proverbs are part of language and most
common folk literature which reflects social norms, values and human psychological paradigms. The
relationship between gender and proverbs is one of the most neglected areas of study in Pakistan. This
research aims to explore a range of gender-related proverbs that depict relationships and values within the
family, highlighting distinctions between males and females in terms of social statue, age, conduct and
marriage. This research study examines gender-specific proverbs in fwo orally fransmitted languages such as
Shina and Burushaski, spoken in GilgitBaltistan, the region is known for its linguistic richness. Shina is a
prevalent language in Gilgit, Ghizer, Hunza and Baltistan while Burushaski is predominantly spoken in the
Hunza, Ghizer and Nagar valley. In this study, a total of 12 proverbs from each language were collected from
field research. Building upon qualitative research methodology. This paper attempts fo unveil the way Shina
and Burushaski society has discursively constructed gender identity and gender roles through proverbs. The
findings indicate that in Burushaski and Shina cultures, gendered proverbs are deeply ingrained in the minds
of the speakers and have a significant impact on their views of gender. These proverbs often porfray women
as subordinates and unfaithful, submissive, dim-witted and the honour of the family is always linked to the
female members. Meanwhile, masculinity is equated with maturity, strength, decision-making power, and the
ability o manage household affairs. Our research study explores the connection between myths and
stereotypes rooted in an individual's physical appearance and the implications for gender roles. Our research
findings indicate that women were predominantly defined by their tamilial roles, lacking distinet individual
identities. Our research contributes fo the body of research in the field of gender studies parficularly focusing
on a comparative examination of Shina and Burushaski languages, emphasizing the significant role of
proverbs in shaping gender identifies.

Keywords: ShinanadBurushaski languages, Proverbs, Gender relationships, masculinity
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EXTERNAL LINGUISTICS AND SINDHI LANGUAGE
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ABSTRACT

In this research paper, | infroduce the approach of external linguistics fo examine the Sindhi
language. | draw attention to linguistics which is divided into two parts; Internal Linguistics and
External Linguistics. Morphology, Philology, Syntax, Etymology, Phonology, and Dialectology are
parts of internal Linguistics while the Socio-Linguistics, Applied-Linguistics, Cultural-Linguistics,
Psycho-Linguistics, Eco-Linguistics and code-switching are connected with External Linguistics. The
Sindhi language is rich in both contents as well as it is opulent in both Internal and External
Linguistics. In the Postmodern era, no language can survive without keeping connections with other
languages. | will discuss that the Sindhi language has also great connections with not only the local
or neighbouring languages but it is also tied up with languages of international prestige. At the local
level, Sindhi has left ample impact (and vice versa) on Urdu, Punjabi, Pashtu, Pali, Siraiki, Dhatki,
Marvarri, Hindko, Balochi, Baroshki, Brahvi, Persian and Arabic. And at the international level Sindhi
language has taken the words or the loanwords of English, French, German, Chinese, and Greek
languages. This research paper aims to deal with external linguistics and attempts to explore the
Socio-Linguistic characteristics of Sindhi Language. This paper also locks at the literary and cultural
connections of Sindhi Language with the other languages.
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A COMPARATIVE STUDY OF KINSHIP TERMINOLOGY IN SINDHI AND ENGLISH LANGUAGE
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ABSTRACT

Sindhi is one of the oldest languages spoken in South Asia and the Sindhi language was used in
official and workplace domains in Sindh during the British Empire. However, pre- and post-partition
Sindhis migrated to different parts of the world and shifted to the dominant languages in these
countries. The focus of this research study is Sindhis who have shifted to Karachi, in Sindh, Pakistan.
The official language policy of Pakistan is Urdu and English while Sindhi is deemed as the provincial
language. Sindhi families shifted to Karachi, to start businesses and look for jobs. They contracted
endogamous and exogamous marriages, and their children were born in Karachi. Sindhi parents
wanted their children to enroll in English and Urdu medium schocls, colleges, and universities. In
that regard, this study explores the language ideology and language practices of Sindhi parents
residing in multilingual Karachi. For this purpose, data was collected from 03 Sindhi families using
a language audit form, semi-structured interviews, and shadow observation for @ hours. Data was
codified and analyzed using thematic analysis. The results showed that parents believed that English
and Urdu enjoy prestige in society and the education and workplace domains. The language
practices showed that parents speak and prefer to give instructions by switching from Urdu to English
to their children. Also, the child responds more actively when communication is in English. Also,
Sindhi parents are using different resources (books, reading, games, and activities) to promote Urdu
and English and have abandoned the usags of Sindhi with their children despite available resources.
Overall, the children are leaming two languages Urdu and English, and losing Sindhi. This research
paper will discuss that the State policy, parents” multilingual approach, and choice of language use
are adversely affecting Sindhi language use among families in Karachi.

Keywords: language ideclogy, language practices, family language policy, Sindhi, multilingual Karachi
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THEINDUS SCRIPT AS AN ALPHABET: EXAMINING CONFORMITY IN

THE USAGE OF THE INDUS SCRIPT
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ABSTRACT

Sindhi is one of the oldest languages spoken in South Asia and the Sindhi language This research
paper infroduces an approach to deciphering the Indus script employed by the Indus Valley
Civilization (IVC) from c. 3300 to 1900 BCE. In this study, my research delves info the intricate
structure of the script's signs aiming to enter into debate regarding its categorization. Specifically, |
investigate whether the Indus script functions as an alphabet, presenting compelling evidence for the
number of primary signs it comprises. My methodology examines over 400 signs encompassing the
entire corpus rather than relying on limited samples. This holistic approach utilizes a novel
grid-based decompeosition technique to visually dissect compound signs, identify diacritics with
consistent usage patterns, and uncover the underlying principles of sign extraction. Through this
rigorous analysis, | aftempt fo isolate the essential primary signs and illuminate their potential
phonetic representations within an alphabetic system. In this research paper, | acknowledge the
intricate variations in writing styles present across the Indus corpus. These stylistic subtleties,
encompassing formation, composition, and combination strategies, contribute to the apparent
plurality of signs. My findings reveal a core set of only 40 fundamental signs that remarkably suggest
the concise system beneath the surface complexity.By presenting this new paradigm for
understanding the Indus script, my work contributes to further advances in its decipherment. The
exploration of the identified core signs and their phonetic associations holds immense potential for

unlocking the linguistic insights encoded within this enigmatic script, shedding light on a crucial
chapter in human history.
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Bakhtyaar Shahzad is an anthropologist by training. He works as an independent researcher and currently is M.Phil.
student at the Department of Anthropology, Quaid-e-Azam University, Islamabad

REINTRODUCING SINDHI LANGUAGE IN URBAN CIRCLES THROUGH CULTURAL SYMBOLS
N ot 3 9290 9 i (90 3 TANE (@I 4 1m0 § 0

ABSTRACT

This study focuses on the significance of cultural symbols, particularly tangible ones in reintroducing
Sindhi language in urban power centres. It builds upon my prior researches addressing the
challenges Sindhi encounters in Urban Sindh. Comparatively, it examines the reintroduction of Urdu
in urban settings while exploring language revitalization methods for ancient and dormant
languages. This research paper is based on the use of qualitative data, thematically analysed from
15 sample units in Karachi and Hyderabad. It unveils anecdotes illustrating how cultural encounters
prompted interest in Sindhi language acquisition. In this paper | argue the language acquisition
shouldn't be viewed in isolation but rather as interiwined with tangible and symbolic culture.
Successful ESL institutes make sure that Western aesthetic and ethos is maintained for language
acquisition. Similarly, rich cultural symbols like handicrafts, poetry franslations, tourism, jewellery,
and public spaces can serve as tools to afiract urban masses to Sindhi language.Nevertheless, the
reproduction of Sindhi folk culture for language excitement shouldn't be entirely raw; instead, it
necessitates a fusion of urban and folk symbolism which requires a linguistic approach combined
with anthropological knowledge. Understanding how to blend folk symbols info urban culturs is
examined through in-depth interview responses. My research paper concludes by advocating for a
scientific approach provided by anthropology to develop adlionable solutions for reinstating Sindhi
in urban power centres and reaching the targeted population.

Keywords: Linguistic Anthropology, Language and Culture, Urban Anthropology, Sindhi Language
Revitalisation.
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(Indigenous knowledge in Sindhi folklore)
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(Discovery of the ancient Script from Thariro)
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(Sindhi Language Act: Background and Perspective)
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